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Convertitore di segnale video da cavo 

coassiale a linea bilanciata.

Conduttori

V (bianco)	 ingresso segnale video

M (verde)	 massa video

-F (nero)	 massa

+H (rosso)	 ingresso alimentazione 12÷21Vcc 

Morsetti

X	 uscita segnale negativo bilanciato

Y	 uscita segnale positivo bilanciato

Posizione ponticello J1

1-2  alimentazione scheda a 12Vcc

2-3  alimentazione scheda a 21Vcc (di fabbrica)

Installazione:

- 	su Mody/Matrix/Profilo, fissare il CV01 

sul retro del contenitore della telecamera 

utilizzando la vite fornita a corredo.(a) e po-

sizionare il ponticello J1 come negli schemi.

-	con telecamere TVCC, collocare la scheda 

CV01 nel contenitore da esterno della teleca-

mera TVCC o in un qualsiasi altro contenitore. 

Posizionare il ponticello J1 su 2-3

Convertidor de señal video de cable 

coaxial a línea balanceada.

Conductores

V (blanco)	 entrada señal vídeo

M (verde)	 masa vídeo

-F (negro)	 masa

+H (rojo)	 entrada alimentación 12÷21Vcc 

Bornes

X	 salida señal negativa balanceada

Y	 salida señal positiva balanceada

Posición puente J1

1-2 	alimentación tarjeta a 12Vcc

2-3 	alimentación tarjeta a 21Vcc (de fábrica)

Instalación

-	con Mody/Matrix/Profilo, fijar la tarjeta 

CV01 en la parte posterior de la caja de la 

cámara utilizando el tornillo en dotación (a) 

y colocar J1 como en los esquemas..

-	 Instalaciones con cámara de CCTV, colocar 

la tarjeta CV01 en la caja de exteriores de 

la cámara o en cualquier otro recipiente. 

Colocar el puente J1 en la posición 2-3.

Videosignalumwandler von Koaxi-

al-kabel auf symmetrische Leitung.

Leiter

V (weiß)	 Videosignaleingang 

M (grün)	 Video-Masse

-F (schwarz)	Masse

+H (rot)	 Spannungseingang 12÷21VGs

 

Klemmen

X	 ausgeglichenes positives Signal

Y	 negatives ausgeglichenes Signal

Position der Überbrückungsklemme J1

1-2  Versorgung der Karte mit 12VGs

2-3  Versorgung der Karte mit 21VGs

Installation

 -	Bei Mody/Matrix/Profilo, befestigen Sie 

die CV01 mit der mitgelieferten Schraube 

(a)  auf der Rückseite des Kameragehäuses 

und  positionieren Sie J1 wie in den Instal-

lationsdiagrammen.

-	Bei CCTV-Kameras setzen Sie die CV01 in 

das Außengehäuse der CCTV-Kamera oder 

in ein anderes Gehäuse ein. Setzen Sie den 

Jumper J1 auf 2-3

Video signal convereter from coaxial 

cable to balanced line.

Wires

V (white)	 video signal input

M (green)	 video ground

-F (black)	 ground

+H (red)	 12÷21Vdc power supply input

Terminals

X	 balanced negative signal output

Y	 balanced positive signal output

Position of jumper J1

1-2 	12Vdc board power supply

2-3 	21Vdc board power supply (by default)

Installation

- 	with Mody/Matrix/Profilo, fix the board 

CV01 on the back of the camera container 

using the screw supplied (a) and set the 

jumper J1 as in the diagrams.

- with CCTV cameras, place the board CV01 in 

the external housing of the CCTV camera or 

in any other housing and and set the jumper 

J1 in position 2-3.

Convertisseur du signal vidéo de câble 

coaxial à ligne équilibrée.

Conducteurs

V (blanc)	 entrée signal vidéo

M (vert)	 masse vidéo

-F (noir)	 masse

+H (rouge)	 entrée alimentation 12÷21Vcc 

Position du pontet J1

1-2  	alimentation carte à 12Vcc

2-3 	alimentation carte à 21Vcc

Bornes

X	 sortie signal négatif balancé

Y	 sortie signal positif balancé

Installation

- avec Mody/Matrix/Profilo, Fixer la carte 

CV01 sur la face arrière du coffret de la ca-

méra à l’aide de la vis fournie (a) et placer  

J1 comme dans les schémas d'installation.

-	avec cameras TVCC, positionner la CV01 

dans le coffret pour externe de la caméra 

TVCC ou dans tout autre coffret disponible.

Placer le pontet J1 en position 2-3

Conversor de sinal de vídeo do cabo 

coaxial à linha balanceada.

Condutores

V (branco)	 entrada sinal de vídeo

M (verde)	 massa vídeo

-F (preto)	 massa

+H (vermelho)	entrada alimentação 12÷21Vcc 

Terminais

X	 saída de sinal negativo balanceado

Y	 saída de sinal positivo balanceado

Posição pontinho J1

1-2 	 alimentação ficha a 12Vcc

2-3 	 alimentação ficha a 21Vcc

Instalação

- 	com Mody/Matrix/Profilo,, fixar a ficha 

CV01 na parte posterior do recipiente da 

telecâmera, uutilizando o parafuso forne-

cido (a) e colocar o pontinho J1 como nos 

diagramas de instalação.

- 	com câmaras de CCTV, coloque o CV01 no 

compartimento exterior da câmara ou em 

outro compartimento e pontinho J1 em 2-3.
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ACI Srl

Via E. Vanoni, 3 • 60027 Osimo (AN) • Italy 

Tel: +39 071 7202038  

e-mail: info@farfisa.com • www.farfisa.com

Directive 2012/19/EU (WEEE-RAEE)
Smaltire il dispositivo secondo quanto prescritto dalle norme per la tutela dell'ambiente.
Dispose of the device in accordance with environmental regulations.
Écouler le dispositif selon tout ce qu'a été prescrit par les règles pour la tutelle du milieu. 
Eliminar el aparato según cuánto prescrito por las normas por la tutela del entorno.
Disponha do dispositivo conforme regulamentos ambientais.
Werden Sie das Gerät in Übereinstimmung mit Umweltregulierungen los.

La ACI Srl si riserva il diritto di modificare in qualsiasi momento i prodotti qui illustrati.
ACI Srl reserves the right to modify the products illustrated at any time.
La ACI Srl se réserve le droit de modifier à tous moments les produits illustrés.

ACI Srl se reserva el derecho de modificar en cualquier momento los productos ilustrados aquí.
E’ reservada a ACI Srl o direito de modificar a qualquer momento os produtos aqui ilustrados.
Änderungen vorbehalten.


